






















(Кшанти-парамита'3) 
— Как ты думаешь, Субхути, если 

бы ученик достиг уровня Сротапан-
на14 («вступивший в поток»), смог 
бы он сделать такое произвольное 
утверждение, как «Я вступил в поток»? 

Субхути отвечал: 
— Нет, Благословенный! Ибо хотя 

этот уровень и означает, что он 
вступил в священный поток, все же, 
говоря истинно, он никуда не вступал. 
Так же и в уме своем не мог он 
позволить возникнуть таким произ­
вольным концепциям, как форма, звук, 
вкус, запах, прикосновение и отличи­
тельные признаки. И потому достиже­
ние этого уровня дает ему право 
называться Сротапанна. 

Освещая экран, луч кинопроектора 
с неуловимой для глаза быстротой 
меняет кадры, создавая иллюзию дви­
жения и взаимодействия образов. 

Точно так же с неуловимой быстро­
той каждый миг меняется бесконечная 
Вселенная и у нас создается иллюзия 
непрерывного потока движения, взаи­
модействия, эволюции и инволюции, 
рождения и умирания всего сущего. 

Ученик, полностью осознавший, что 
он является, как и все сущее, лишь 
игрой света и тени на экране беско­
нечной Вселенной, уже не может ни 
думать, ни говорить серьезно о таких 
Произвольных концепциях, как форма, 
вкус, звук, запах, прикосновение и от­
личительные признаки. Божественный 
поток меняющейся Вселенной подхва­
тил его, но он не может сказать, что 
вступил в поток, так как в действитель­
ности он никуда не вступал. Поток 
всегда был, и он всегда был в потоке. 

— Как ты думаешь, Субхути? Пред­
положим, что последователь достиг 
уровня Сакридагамин («возвращаю­
щийся только один раз»)15, смог бы 
он сделать произвольное утверждение: 
«Я достиг уровня Сакридагамин?» 

— Нет, Благословенный! Потому 
что, хотя этот уровень и означает, что 
ему предстоит перерождение, но толь­
ко один раз, все же, говоря истинно, не 
будет перерождений ни в том мире, ни 
в иных мирах. А так как он знает это, 
он и называется Сакридагамин. 

Последователь, достигший уровня 
Сакридагамин («возвращающийся 
только один раз»), вышел из потока 
бесконечных феноменальных измене­
ний этого бесконечного мира, как бы 
находясь в самом луче проектора, еще 
не упавшем на экран Вселенной. 
Находясь в этом мире и в «луче 
проектора» одновременно, он не нахо­
дится в действительности ни тут, ни 
там. 

Его существованием в этом беско­
нечном мире обусловлено его су­
ществование в луче, проецирующем 
все сущее на экран бесконечной 
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Вселенной. В то же время проек­
ция не имеет своего реального 
существования, а в самом луче нет 
места никаким формам. 

Хотя такому последователю Учения 
предстоит еще одно перерождение, 
в действительности, переродившись, 
он не будет уже ни в этом мире, ни где 
бы то ни было ещё. Поскольку он знает 
это, он и называется Сакридагамин. 

— Как ты думаешь, Субхути, если 
бы последователь достиг уровня Ана-
гамин («Никогда не возвращающий­
ся»)1 6, мог бы он в уме своем выра­
зить такую произвольную мысль: 
«Я достиг уровня Анагамин?» 

— Нет, Благословенный! Потому 
что, хотя достижение Анагамин и озна­
чает, что он никогда не вернется, все 
же, говоря истинно, нет никакого 
возвращения, поэтому тот, кто достиг 
этого уровня, никогда не имеет такой 
произвольной мысли и поэтому он 
достоин быть названным Анагамин. 

Анагамин («никогда не возвращаю­
щийся») переживает на земле послед­
нее перевоплощение. Он потерял себя 
в том «луче проектора», что проециру­
ет на экран Вселенной все сущее, где 
нет никаких форм и в то же время 
содержатся все формы, где нечему 
меняться и где содержатся все измене­
ния сущего в бесконечном мире. Даже 
собственная смерть не привлечет вни­
мания такого последователя, поэтому 
некому выразить мысль: «Я достиг 
уровня Анагамин». 

— Как ты думаешь, Субхути, если 
последователь достиг уровня Архат 
(«Полностью просветленный»)17, мог 
бы он лелеять такую произвольную 
мысль: «Я стал Архатом?» 

— Нет, Благословенный! Ибо, гово­
ря истинно, нет такого состояния, как 
Архат. И стоило бы последователю, 
достигшему такого уровня просветле­
ния, взлелеять в уме своем такую 
произвольную мысль, как он вскоре 
уловил бы в разуме своем и такие идеи, 
как самость, индивидуальности дру­
гих, чувственный мир, атман. 

О Благословенный Господь! Ты 
говорил, что Субхути достиг самад-
хи — «неутверждения», т. е. достиг 
вершины человеческих возможностей 
и поэтому является Архатом Но если 
бы я лелеял в уме своем мысль: «Я — 
Архат, свободный от всех Желаний», — 

мой Господь не мог бы заявить, что 
Субхути удовлетворен самим собой 
в достижении безмолвия и безмя­
тежности. Но, говоря истинно, у меня 
не возникало подобной мысли, поэтому 
мой Господь может поистине утверж­
дать: «Субхути удовлетворен самим 
собой в достижении безмолвия и без­
мятежности». 

Говоря «состояние»,— мы подразу­
меваем «состояние чего-то». Но нет 
такого состояния, как Архат («полно­
стью просветленный»), так как у про­
светленного исчезает всякое «Я» и не 
о ком сказать, что он достиг состояния 
Архат. 

— Как ты думаешь, Субхути, когда 
Татхагата в предыдущей жизни был 
у ног Дипанкара Будды18, получил ли 
он какое-нибудь определенное Учение 
или достиг ли какого-нибудь опреде­
ленного ученичества, благодаря кото­
рым позднее стал Буддой? 

— Нет, Благословенный! Когда 
Татхагата был последователем Ди­
панкара Будды, говоря поистине, он не 
получал определенного учения и не 
достигал какого-нибудь определенного 
превосходства. 

Просветленное состояние Будды, 
Наивысшая Совершенная Муд­
рость — все это изначально доступно 
нам. Нужно сделать лишь один шаг. 
Но этот шаг нужно сделать через 
бездонную пропасть. Мы хорошо ви­
дим эту пропасть. Ее край у самых 
наших ног. Но нам не виден другой 
берег. Этот берег всего в одном шаге, 
но он нам не виден. Никакие учения 
и наставления не научат нас, как 
сделать этот шаг через бездонную 
пропасть на невидимый берег Истины. 

Помочь нам может только присут­
ствие настоящего учителя, который 
уже сделал трансцендентальный шаг 
и находится на другом берегу пропа­
сти. 

Если мы видим такого учителя, то 
мы знаем, куда шагнуть,— туда, где 
он. 

— Как ты думаешь, Субхути? По­
нимает бодхисаттва-махасаттва состо­
яние Будды, к которому он стремится? 

— Нет, Благословенный! И почему? 
Потому, что высказывание Господа 
«описание состояния Будды» внутрен­
не противоречиво, ибо состояние Буд­
ды, им описанное, не может быть более 
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состоянием Будды. Поэтому выраже­
ние «описание состояния Будды» — 
просто условное понятие. 

Господь Будда продолжал: 
— Но для этого, Субхути, разум 

всех бодхисаттв должен быть очищен 
от всех концепций, которые имеют 
отношение к зрению, слуху, вкусу, 
обонянию, прикосновению и отличи­
тельным признакам. Бодхисаттвы дол­
жны использовать способность разума 
действовать спонтанно и естественно, 
но одновременно независимо от пред­
взятого мнения, являющегося резуль­
татом этих чувств. 

Любое понятые состояния Будды 
подразумевает наличие личности 
Будды. Но у Будды нет личности, Эго, 
и не может быть какого-либо состоя­
ния, поэтому бодхисаттва-махасаттва 
не может понимать состояние Будды. 
к которому он стремится. 

Стремясь «туда, не знаю куда», ища 
«то, не знаю что», бодхисаттва-маха­
саттва должен очистить свои разум от 
всех предвзятых мнений и концепций 
и воспользоваться способностью разу­
ма действовать спонтанно и есте­
ственно, независимо от любых концеп­
ций и мыслеобразов феноменального 
мира. 

— Субхути, предположим, что будет 
человек, чье тело так же велико, как 
гора Шумеру1 9. Как ты думаешь, будет 
ли его тело великим? 

— Чрезвычайно великим, Благосло­
венный. И по какой причине? Потому 
что Господь Будда не ограничивает 
выражение «величие человеческого 
тела» какой-либо произвольной кон­
цепцией, а следовательно, оно спра­
ведливо может быть названо великим. 

Понятие разума — понятие относи­
тельное. Только сравнивая что-то 
с чем-то, мы можем употреблять 
понятия «большой — маленький», 
«высокий — низкий». 

Если по условию задачи следует 
определить размер предмета (боль­
шой— маленький), ни с чем его не 
сравнивая, то этот предмет справедли­
во может быть назван «большим» (или 
«маленьким»). 

— Субхути, как сказано ранее: 
в парамите смирения Татхагата не 
хранит в уме своем каких-либо про­
извольно обусловленных феноменаль­
ных концепций смирения. Он только 
ссылается на них. И почему? 

Потому что когда в одной из 
предыдущих жизней принц Килики 
разрывал плоть моего тела на куски, 

даже и тогда я был свободен от какой-
либо мысли, как моя самость, индиви­
дуальность других, бытие жизни, ат­
ман. Ибо если бы во время моих 
страданий у меня возникла какая-
нибудь из этих произвольных мыслей, 
то я неминуемо впал бы в грех 
нетерпения, ненависти. 

Кроме того, Субхути, я помню, что 
в течение предыдущих 500 жизней 
я использовал каждую из них для 
воплощения смирения и покорно смот­
рел на жизнь свою, ибо это и есть 
святое бытие, несмотря на смиренное 
страдание. Уже тогда мой разум был 
свободен от каких-либо произвольно 
обусловленных феноменальных кон­
цепций, таких, как самость, индивиду­
альность других, бытие жизни, атман. 

Любая произвольно обусловленная 
феноменальная концепция, и в том 
числе концепция смирения, субъектив­
на. Всегда есть субъект, стремящийся 
к смирению, но нет субъекта, достиг­
шего подлинного смирения, так как, 
достигнув подлинного смирения, субъ­
ект как личность, как эго, перестает 
существовать. 

Тело Татхагаты в предыдущих рож­
дениях испытывало ужасные мучения, 
но Татхагата мог, бесстрастно смот­
реть на муки своего тела и ни одна 
мысль о самом себе не замутняла его 
сознания. Возникни у него во время 
казни хоть одна мысль о самом себе — 
и родившееся эго тут же вызвало бы из 
небытия все присущие ему чувства: 
ненависть к мучителям, жалость к себе 
и т.д. и т.п. 

Татхагата указывает, однако, что 
к моменту мучительной казни он 
в предыдущих жизнях уже достиг 
смирения, перестав тем самым быть 
субъектом, способным испытывать 
гнев, жалость к себе, ненависть и не­
терпение, так как его разум полностью 
освободился от таких произвольно 
обусловленных концепций, как са­
мость, индивидуальность других, бы­
тие жизни, атман. 

Благословенный продолжал: 
— Субхути, если бы нашелся среди 

преданных последователей некто, чья 
карма еще не созрела2 0 и кто должен 
еще нести естественное бремя и воз­
мездие грехов, совершенных в какой-
либо из предыдущих жизней, кто из-за 
прежних грехов должен опуститься на 
более низкий уровень существования? 
Если бы он ревностно и преданно 
изучал и соблюдал это учение, хотя 
и был бы он презираемым и гонимым 

людьми, его карма немедленно созрела 
бы и он тут же достиг бы Наивысшей 
Совершенной Мудрости. 

Субхути, я напомню, что очень дав­
но, бесчисленное количество кальп до 
прихода Дипанкара-Будды я почитал, 
служил жертвоприношениями и полу­
чал духовное наставление и поучение 
у четырех тысяч восьмисот милли­
ардов Будд, но все же, если в конце 
этой далеко не последней кальпы мира 
ученик будет преданно изучать и во­
площать на практике наставления 
этого учения, благодеяния, совершен­
ные им, значительно превысят то, что 
было достигнуто мною, когда долгие 
годы я служил и поучался у этих 
бесчисленных Будд. Да, это превзой­
дет мои скромные заслуги в сто тысяч 
раз и даже больше — в бесчисленное 
количество раз. 

Господь Будда продолжал: 
— Субхути, в добавление к тому, 

что я говорил о неоценимом благодея­
нии, которого достигнет убежденный 
последователь, соблюдающий, изуча­
ющий и воплощающий заповеди этого 
учения в конце этой далеко не 
последней кальпы мира. Я должен 
сказать тебе, что, вероятно, найдутся 
некоторые ученики, которые, услышав 
это учение, смутятся в уме своем и не 
поверят ему. Субхути, ты должен 
помнить, что как дхарма этого учения 
выходит за пределы человеческой 
жизни, так же эффект и конечный 
результат его изучения непроницаем, 
таинствен, непостижим. 

Здесь Будда указывает на то, что 
изучение и соблюдение этого учения 
открывает перед учеником дверь к про­
светлению, позволяя ему одним шагом 
преодолеть неизмеримо огромное рас­
стояние, которое разделяет беско­
нечную человеческую глупость и Наи­
высшую Совершенную Мудрость. 

Однако, если убежденный последо­
ватель, соблюдающий, изучающий и 
воплощающий заповеди этого учения, 
сможет шагнуть через порог распах­
нувшейся перед ним двери в Нирвану, 
то для всех других изучавших, соблю­
давших и воплощавших это учение, но 
сохранивших в уме своем хоть тень 
сомнения в его истинности, эти двери 
распахнутся, но останутся невидимы­
ми. 

Изучение и соблюдение этого учения 
открывает перед учеником дверь к про­
светлению, но невозможно предуга­
дать, сделает ли ученик шаг, пройдя 
через эту дверь. 

ПРИМЕЧАНИЯ 

13. КШАНТИ-ПАРАМИ-
ТА — овладение данной пара-
митой уподобляется «облада­
нию той силы льва, благодаря 
которой царь зверей может 
бесстрашно вступать в одино­
чество» (Тайсе иссайке. Т. 
16). Кшанти—терпеливое 
перенесение. 

14. СРОТАПАННА — по 
учению Хинаяны, человеку. 

«вступившему в поток», уже 
обеспечен успех на пути к Ни­
рване. 

15. САКРИДАГАМИН — 
тот, кто еще раз должен 
возвратиться на ступень же­
ланий. 

16. АНАГАМИН — по уче­
нию Хинаяны, анагамин 
(«тот, кто не придет») уже не 
будет перерожден в мире 
страстей и желаний. 

17. АРХАТ — по учению 

Хинаяны, святой, достигший 
цели, Нирваны, и навеки по­
грузившийся в нее. В Махая­
­е идеал архата считается 
недостаточным и заменяется 
идеалом бодхисаттвы — спа­
сителя всех живых существ. 

18. ДИПАНКАРА — Буд­
да, проповедовавший Шакья-
муни и предсказавший по­
следнему, что в будущем, 
через много перерождений, 
тот станет Буддой по имени 

Шакьямуни. 
19. ШУМЕРУ (СУМЕ-

РУ) — по индийской космо­
логии, высочайшая вершина 
мира, центр «земного мира». 

20. ... КАРМА ЕЩЕ НЕ 
СОЗРЕЛА...— те, кто еще 
может обрести так называе­
мые неблагие формы пере­
рождения т. е. перевоплоще­
ние в животное, «голодный 
дух» (прета) или обитателя 
ада. 
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